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Prolog 
.Estonia" wiiekümne aastasel kestwusepäewal 11. okt. 1915. 

Wiiskümmend aastat täna mööda läinud 
sest a'ast, mil sündis me teatri ema. . . 
Missugust walurada tema käinud, 
mis õnne tema eluteel on näinud — 
sest täna peaks ta meile kõnelema. 

Ei olnud kerge tema lapseiga, 
ei käia saanud tema siidikingis, 
ei sõita saksa kombel sammetiga, 
waid tunda sai ta tuhat puudust, wiga 
ja kaua seisis tema häbipingis. . . 

Ei tundnud tema o m a ulualust, 
ei soendanud teda o m a tuba, 
ja kui kord wõõraks tuldi talle talust, 
siis juttu westa wõis ta ainult walust 
ja sellest, milleks olud andsid luba. . . 

Kuid ometi — ta elas! Päiksepale 
ka teda suudles, paisutas ja paitas, 
ja kui ka oli tema elu hale, 
ta siiski, siiski tuli nähtawale 
ja ennast paremusele ju aitas! 

Ta ümber koondusid kõik Eesti pojad 
ja tütred, kes ta rinnast saanud toitu 
ja kelle südamed weel olid soojad: 
sealt woolasid siis armastuseojad 
ja andsid talle kaasa eluloitu. . . 

Ja emale siis ehitati maja 
suur kiwiloss, mis ilus, kaunis hoone, 
kus elada wõib tema eluaja 
ja kus tal on, mis iial talle waja — 
see t e m a o m a on, suur, muinasloone! 

Siin oled sa nüüd nagu kuninganna 
ja jagad meile hariduseandeid; 
siin lauale sa wõtad meile panna 
Europa rahwaste kulturamanna — 
me hulgal ootame su ettekandeid! 

„Estonia" — me ema, armas hea, 
weel mitu, mitu, mitu aastasada 
sa Eesti näitemängus sihti pea, 
et õnnelik wõiks olla sinu rada! 

R. Põld. 
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Ameriklase kiHIroedu. 
28. %avb. 

Ülitoreda klubimaja billarditoas lõi kuldne kell rik-
katikult ilustatud luksuskamina peäl neli pauku. Pau» 
gud kõlasid nii heledaste, nago oleks õhtupoolik olnud, 
luid ometi oli öö ja magamise aeg — wähemalt kodanlisele 
normalinimesele, sellele, kes omas ajaigatsuses korda ja kor-
ralitust armastab, päewa töötegemiseks tarwitab ja öösel 
rahulikult puhkab. 

Wäike kell oli kunsttöö ning kujutas paljuwaewatud 
Atlast, kes oma tugewatel õladel maakera kannab. Ta 
waatas oma surnud, liikumata silmadega peaaegu wihaselt 
kolme herra peäle, kes toa nurgas weel istusid. Nad ei 
näinud sellest midagi hooliwatki, et idapoolsel taewaserwal 
hele riba juba hommikut ilmutas. Oli nagu oleksid kuju 
kurjad silmad neile ütelda tahtnud: „Kas teie, priiskajad, ei 
näe, kuidas elu teie ümber täis waewa ja tööd on ja rail-
jonid nüüd warsti tõusma hakkawad, et raskes wõitluses 
olemise pärast igapäewast leiba teenida — ja teie õiete 
Jumala päewawargad!" 

Jah, Atlas tohtis nõnda rääkida, sest ta kondis terwe 
maailma häda oma õladel. 

Need olid kaks toredat noort herrat ja üks wanem 
herra, kes seal weel üksteisega juttu ajasid, musta kohwi 
jõ.d ja suitsetasid. Atlase wihased silmad neid ei eksitanud. 

A a kui ilus kell neli lõi, wiskas wanem herra, ame» 
riklane mister Reginald King, lühikse pilgu kella peäle ja 
ütles siis: 

„Kell on neli ja aeg on magama minna, mu herrad!" 

Nende sõnadega lükkas ta oma kohwitassi eemale. 
„Teil on imelised kombed wanas Europas l Meil okeani 
taga lamawad kõik sel ajal külje peal ja norskawad. Ei 
ole ime, et Amerika igalpool rahwaste wõitluses wõidab. 
Me kuuleme kukke laulwat, kui me magama läheme, tuna 
teie, mu herrad, teda teiselt poolt laia wett kuulete". 

Mõlemad nooredmehed naersid. 
Norbert v. Halling wõttis uue sigari toosist. 
^Kõik teie pärast, Mr. King. Kas ei ole me ilusaste 

juttu westnudl Kas ei olnud etendus teatris hea, õhtusöök 
tore ja tükk suurlinnaelu, mida me teile näitasime, suurepä­
raline? Kurt Ruyter ja mina oleme end teie eest ohwer» 
danud. Villardipartii, milles teie enda suurt osawust näi» 
tasite, sai ju teie soowil ette wõetud. Kui teie nüüd tahate 
rahulolemata olla •<*• " 

„Ei", ütles King, ŝellest ei ole juttu. Aga ma olen 
wäsinud". 

Kurt v. Ruyter, kes siiamaani waikselt istunud oli, pani 
käe Norbert v. Hnllingi käewarre peale. 

„Mr. King on teile omas südamepõhjas tõeste tänulik, 
armas Halling, kõigi teie waewanägemiste eest, et aga 
temale elu siin hästi meeldiwaks teha. Kahtlemata on ta 
teile iseäranis tänulik selle eest, et teie teda mitme perekon» 
naga, kus ilusad noored neiud on, tutwustanud olete —" 

King kumardas. 
„See oli tõeste wäga kena teie poolt!" 
„Ia weel wäga omakasu püüdmata tegu", hüüdis 

Nuyter naerdes. 
„Ma tundsin piirita imestust, Halling. Isegi teadmine, 

et wahest mr. Kingi külm süda ka leekidesse sattuda wõib, 
ei wõinud teid takistada, teda selle neiuga tutwustamast, 
— ma ei ole ometi pime — kes teie tõsiste püüete eesmär» 
giks on. Waadake ette, herra v. Halling. Meie armas 
King pühendab end nimetatud daamile, et —" 
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Kalling oli lõbusalt pealt kuulanud. Nüüd hakkas ta 
rõõmsalt naerma. 

„Teie olete suurepäraline, Ruyter I" 
Ta mõõtis pilkudega pika ameriklase kondist kogu, kelle 

näojooned inetus ise olid. Nähtawaste ei kartnud ta sealt» 
poolt mingit wõistlust. 

„Ma ei ole ometi waleste arwanud, Halling?" 
„Teie arwate neiu Hildburg Kandelharti?" 
„(Et te seda ise ütlete, minu armas — ilm räägib sellest 

juba ammu. Wõtame siis tõeasjana kätte, et teie sinnapoole 
kalduwat kosjateed sõtkute. Teie poolt austatud daam meel» 
dib ka mr. Kingile ülihästi. Eks, mr. King?" 

^Ta on wäga ilus tüdruk," lausus King. „Ma ei ole 
weel kunagi elus sarnast neidu näinud." 

..Kuulete, Halling!" 
„Kui tal ka mõistus ja süda on —" 
„Tal on kõik, mis mehi kütkestab, mr. King. Ma ütlen 

teile, teda tahawad kõik — aga keegi ei ole nii walija, kui 
just tema." 

„0n ta juba teie pruut, herra v. Halling?" küsis King 
otsekoheselt ja waatas terawalt Hallingi õtsa. 

Norbert punastas weidi otsekohese küsimuse juures. 
„Ma ütlen teile midagi, mr. King," wastas ta; ^tunnen 

siin seltskonnas inimesi, kel iseäranis suur ettekuulutamise 
and on. Ka isand v. Ruyter on sarnaste hulgast." 

„Ta ei ole siis teie pruut?" katsus King teada saada. 
Halling naeris weel südamlifemalt. 
„Mr. King," lausus v. Ruyter ja pal,nias hiiglase õla 

peäle, „on, nagu soowiksite Hallingi wõistlelaks hatata." 
„Mispärast mitte?" hüüdis Norbert lõbusalt. ^Ainult 

julgust, mr, Kiug! Teid ei wõi põlata — isegi teie aastate 
pärast mitte. Kui wana teie olete?" 

„Wiiskümmend," wastas King. 
„Ei tähenda midagi. Niisugune Kröösus dollarimaalt, 

kel oma neli miljoni —" 
„Wiis miljoni," parandas King. 
„Tore, nii siis wiis miljoni — teie wõite kindel olla. 

Ma ütlen teile, meie öaamiö oskawaö eehkenöaöa.^ 
„Kõik esimesest isendist peale teeninud," lisas King juurde. 
^Suurepäraline, mr. King! Teie olete äriline suur-

waim! Kuid — lõppude lõpuks on ükskõik, kas me waran­
duse ise kogunud ehk pärinud oleme. Warandus on waran-
dus — peaasi on, et inimesel oma kaunis rahahulk tarwita» 
miseks käepärast on." 

Kena noormees toetas end ladusalt oma tooli wastu. 
On ju ometi kena tundmus, kui inimesel pangas oma arwe 
on, mis tema seljataguse eest wastutab, talle õiguse annab, 
enesele kõige wabamaid lõbustusi lubada. 

,,Wabandage." lausus King ltthikse waheaja järele, „luid 
see ei ole ometi ükskõik." 

„Mis ei ole ükskõik?" küsis Norbert v. Halling. Ta oli 
üleüldise jutulõnga kaotanud. 

„Ma arwan," jutustas King rahuliselt, „et ometi mitte 
ükskõik ei ole, kas keegi oma waranduse ise teeninud on, ehk 
kas fee talle tema rikka isa poolt pärandati. On suur wahe." 

..Missugune wahe?" 
„Ainult see, kes tõeste töötanud on, oskab ka elada ja 

elu maitsta. Ainult töö läbi on rikkus õigustatud." 
„2e olete hästi jäme, mr. King," hüüdis Halling naerdes. 
„Teie mõtete järele ei tohiks siis meie mitte raha oma 

waba tahtmise järele wälja anda?" küsis Ruyter. „Sellega 
astute niisama Hallingi kui ka minu wastu wälja. Sest 
meil ei ole — Jumalale tänu — tarwis olnud palehigis 
leiba teenida. Meie wanemad olid nõnda lahked —" 

„Well," lausus King. ..Ma arwan nii. Ma soowin 
kihla wedada, et teie mitte tsentigi ise teeninud ei ole." 

..Tõsi — ma ei ole weel kunagi tööd teinud, mille eest 
tasu sain. Ma olen kindel, ka Halling mitte." 

„Iseenesestki mõista mitte!" ütles Halling natukene 
upsakalt. „Me waated lähewad suureste lahku, mr. King. 
Teie demokratlife ilmawaate järele oleme me ülearused, ja 
mees on ainult see, kes rühib ja rühib ja fajadtuhanded 
fadadetuhandete järele kokku ajab. — Herra 'von Ruyter, 
meie ei jõua sellele isandale wist kudagi selgeks teha, kui 
palju meie tööstufeklasstft kõrgemal seisame". 

 

 

  

1. Gotlieb Tonne. 2. August Leppik. 3. Leopold 
Nõmm. 4. Johannes Plats. Tagawarawäead 

2-es T. tagawarawäe hobufewäe komandos. 

..Wäga kahju, kui ma teid haawanud olen," ütles King 
wiisakalt. „Ma ütlen kõik nii, nagu mõtlen. Meil Llmeri» 
kas on teine waade asjade peale". 

Halling ulatas talle käe. „Wäga hea — olgu". 
„Iumalale tänu, et meie mitte rühkida ja higistada ei 

pruugi", sõnas Ruyter. ..Armas herra, te peaksite ka töö 
maha jätma ja elu maitsma hakkama". 

„Kui ma jälle Amerikas olen, töötan ma nagu ennegi", 
ütles King. „Töö on minu lõbu!" 

„Teie olete imelik, mr. King. Nagu meie seda ei wõiks, 
kui ainult tahaksime!" 

„Ei," wastas King lühidalt. „Teie ei wõi seda. Mitte 
nädalatki ei wõi teie sedawiisi elada". 

„Misvärast ei wõi meie töötada ja sellest elada, mr. 
King? Meil on kaks tugewat käewart, ja oleme pealegi 
noored. Ka on meil kaunis selge pea, nii siis —" 

„Teie jääksite nälga", ütles King kõige rahulisemal toonil. 
Hele päewawalgus tungis läbi akna tuppa ja sünnitas 

iseäralise wastandi elektriwalgustusele. 
Halling oli Kingi Wiimaste sõnade juures rõõmsast 

südamest naernud. „Oleks naeruwäärt," arwas tema, „krn 
mina oma terwe mõistuse kui ka seltskondlise haridusega, 
ehk kõige pahemal korral lihtsa kätetööga, niipalju teenida 
ei jõuaks, et ennast elatada. See oleks kuulmata!" 

^Kolmandal päewal oleksite näljas." 
„Mr. King, ma tunnen kõige suuremat imestust teie 

mõistuse ja ilmatundmise ees, k'id siin ei ole teie usk siiski 
õige. On fajadtuhanded — miljonid, kes päewast päewa 
ainult wahetewahesest tööst elawad — waadake ainult päewa» 
wargaid. Nad kõik elawad ja ei sure nälga! Ja meie ei 
peaks seda wõima?" 

„Ei," ütles King. „Nimelt teie ei wõi seda mitte. Sest 
et teie liiga kdrgest soost olete! Ja ma wean kihla —" 

„Ruyter, ma wõtan kihlweo wastu. Meie ei taha endid 
mitte häbistada. — Mr. King — ma annan teile oma au-
sõna, et mina ühe nädala jooksul mitte üht penni wälja ei 
anna, mis ma mitte kätetööga teeninud ei ole. Et ainult 
teile näidata, et teil õigus ei ole. Ühe sõnaga, ma kindlus» 
tan teile kõige täpipealsema täitmise. Kui ma enam ei wõi, 
tulen teie juurde. Teie olete tunnistaja, hra v. Ruyter." 

„ I a ma," ütles mr. King, kuna ta nooremehe käe pihku 
wõttis, „mul on igal ajal tubli lõunasöök walmis." 

„Mis teil tingimata ära jahtub. Wean tuhande naela—" 
„Tuhat naela, well. Teie ei lähe siit mitte koju, ei wõta 

raha kaasa, ei saa —" 
Halling oli nõus. Ta helistas, ja warsti ilmus teener. 
„Te peate weerandtundi minu juures olema, Jean." 
Jean kumardas. 
„Mul on nali teoks teha, Jean, ja ma tarwitan selleks 

lihtsaid riideid kui ka kübarat. Minu wäärtasjad ja raha, 
mis mul kaasas on. jääwad klubiliikmete hoiu alla. — Teie 
näete, mu herrad, et minul tõsi taga on!" 
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Jean lahkus ja tuli lühikfe aja järele soowitud asja-
dega tagasi. Ei olnud klubis ühtegi käsku, mis mitte kõige 
suurema täpipealsusega täitmist ei oleks leidnud. 

Toreda Norbert u. Hallingi muutus lihtsaks hariliseks 
surelikuks läks ruttu korda. Lõbusalt naljatades wahetas 
Norbert oma toredad riided lihtsamate, karedamate wastu 
ümber. Hallikas-rohelise mütsi surus ta julgelt ühe kõrwa 
peale. Hoolikalt wõttis Jean raha ja Väärtasjad wastu, 
mis tema hoiu alla usaldati. 

„Jällenägemiseni kaheksa päewa pärast!" hüüdis Halling 
rõõmsalt. 

„Palju õnne!" ütles Kurt v. Ruyter, kellele kihlwedu 
palju, rõõmu sünnitas. 

Üle Kingi kiwise näo libises naeratus. „Ia kuidas teie—" 
„Iga minuti üle annan teile teada, mr. King. Ma 

arwan, mu teadaandmised on huwitawad." 
„Rte arwan seda isegi," lisas King lühidalt juurde, 

* kuna ta neid sõnu iseäraliselt rõhutas. 
Weel kord käesurumised, ja Norbert u. Halling ruttas 

mitmekesisesse, elawasse suurlinnaelusse, mis aegamööda är> 
kama hakkas. 

King ja Ruyter sammusid teisele poole. 
„Ma tunnen Hallingit," ütles Ruyter jumalagajätmise 

juures. „Ta on kange ja wõidab. Teil on kaotus kindel, 
mr. Otting." 

„Well," lausus ameriklane. „W5idan ma, on hea, kao» 
tan ma, siis on fee niisama hea. Kõige parem on aga tore 
kihlwedu!" 

Kurt v. Ruyten haigutas. Ta tundis igatsust woodi 

Selsamal päewal istusid pangadirektori Kandelharti maja 
saalis kaks nii ilusat daami, et iga auhinnamõistja raskesse 
seisukorda oleks sattunud, oleks talt küsitud, kellele iluduse 
auhind anda. Hildeburg Kandelhart oli punakas blond, ja 
ta silmad särasid nii imeilusalt waheldawates wärwides, 
kuna ta sõbranna Susanne, konsul Freidebaumi tütar, tumeda 
näojumega oli. Nad olid juba ammust ajast saadik sõbrad, 
sest nende majad seisid ligistikku. 

Susanne Freidebaumil seisid pisarad silmis, kuna Hilde-
burg neid kuiwatada püüdis. 

„ Pisarad teewad inetuks", lausus ta, kuna ta sõbrannat 
kaelustas. „Mis sa mulle jutustasid, on ju kõik ainult 
kartused, ja sina waatad harilikult liiga mustade prillide 
läbi... Ei tohi enne leinata, enne kui õnnetus tõepoolest käes 
on. Ülepea peame elu ainult kõige paremast küljest waatlema". 

Ta ruttas oma kirju papogoi puuri juurde ja pistis 
linnule suhkrutüki nokka. Papogoi kriiskas ja raputas 
tiibu. 

Susanne kuiwatas pisarad silmist, „Ma aiman midagi 
hirmsat, Hilde. Papa on teisite kui muidu. Tal on hirm» 
sad kaotused olnud — juba käiwad kuulujutud ringi, et 
warsti kõik otsas on. Mu Jumal, tui me kõik kaotaksime—" 

„Ma ei usu seda mitte, Susanne. Kõik suurendawad. 
Kui ma enese isalt teie üle järele pärisin, ei teadnud ta 
sellest mitte midagi. Ja kui juba — siis pead sa tark olema 
ja enelele kindla koha otsima, enne kui see hilja on". 

^Kuidas?" 
„Ah — ära tee ennast nii rumalaks. Noor Ruyter on 

ju päris meelest ära! Ah — nüüd punastab sa! — Lap° 
suke, natuke kawalust, ja tõik on korras! Ruyterit tahawad 
paljud. Wõta ennast natukenegi kokku ja meelita teda! 
Sa oled selleks ilus küllalt, et sellega toime saada — mu 
Jumal, ei ole ometegi raske, meest kütkestada, kui ainult 
tahame!" 

Kena neiu liigutas käsa ja näitas naerdes ilusat wai-
gete hammaste rida. 

,,Sa oled kergemeelne, Hilde". 
^Nimeta mind parem praktiliseks, armsam. Selles tükis 

wõiksid minust palju õppida, sest sa oled liiga aeglane ja 
arwustaja. See ei passi meie aega, sellega ei jõua kaugele. 
Sellepärast pisarad silmist ja lõbus nägu ette! Sa ei 
aimagi, kui kena sa oled, kui sa naelad!" 

Kell lõi kaksteist ja ukse ette sõitis auto. 

Pangadirektor Kandelhart tuli kõrwaltoast ja teretas 
noori neidusi. Susanne käele andis ta kergelt suud, kuna 
ta oma tütre kalliskiwidega ehitud kätt lahkelt silitas. 

„Meite tuleb wõõras: mr. King". 
„Ah, pikk ameriklane! Keda herra v. Halling meile tut> 

wustas". 
„New°Iorgi rikas! Neli kuni wiis miljoni — mitte 

marka — lapsed, waid dollarit — dollarit!" 
Minuti pärast seisis King saalis ja kumardas wiisakalt. 

Kõik istusiwad ringis ja jutuajamine algas harilikkude küsi-
mustega. 

„Teie olete juba kaua Saksamaal, mr. King?" 
„Kõigest kaheksa päewa". 
„Ia kuidas meeldib teie siin?" 
„Kui kauaks mõtlete weel siia jääda?" 
„Wõib olla weel kaheks nädalaks, kuni mu ärilised 

asjad kõik korraldatud on. Aga mul on weel teine pdhjus 
siia tulla." 

„Mis põhjusel, mr. King?" küsis Hildeburg, kes amerik» 
last siiamaani pooleldi huwitatult, pooleldi pilkawalt oli 
silmitsenud. 

King waatas talle õtsa. 
„Ma tulin siia et teiega tuttawaks saada, miss Kan> 

delhart". 
^Minuga?" küsis Hildeburg imestunult. 
Siis hakkasiwad tõik naerma. 
^Teie teete imelisi nalju, herra King", ütles Hilde Kan» 

delhart uhkel toonil. 
„Tõeste, mr. King," lisas pangadirektor juurde, „teie 

räägite wähemalt mõistatuslifelt. Kas ei seletaks teie seda 
mulle lähemalt?" 

King naeratas. „Ma ei räägi sugugi saladusliselt, 
herra pangadirektor, ma ei tee sugugi pahu nalju, minu 
ilus noor lady. Kui ma teile seletan, kuidas asjalood fei» 
sawad, näete isegi et kõik wäga lihtne on". 

Hildeburg raputas pead. „Te tahate mind uskuma 
panna, et te selle pika reisi minu pärast ette olete wõtnud, 
mr. King? Te ei tunnud mind sugugi, ja alles lühikfe 
aja eest ei teadnud me kumbki teineteise olemasolemisest 
mitte midagi!" 

„Ma ei öelnud mitte, miss Kandelhart, et ma ainuüksi 
teie pärast siia tulin — mul olid siinpool ka ärilised asjad 
ees. Aga muidu on kõik õige — ma tahtsin teid üles otsida 
ja teiega tuttawaks saada!" 

„Teie tahtsite minuga tuttawaks saada?" küsis noor 
neiu naerdes. Ta silmad naeratasid sõbrannale otsa, nagu 
tahaks nad öelda: see ameriklane on aga iseäranis ogar! 

„Ma arwan et ma mitte küllalt selgelt ei öelnud", paran-
das ennast mr. King. „Ma tunnen teid juba kaunis kaua — 
juba enam kui pool aastat". 

„<5ee ei ole wõimalik, mr. King". 
„Kuid siiski, minu neiu. Ma tunnen teid päewapildi 

järele. Kuid mis ma loomulikult enese ees näen, on tõeste 
parem kui iga päewapilt; ma olen õnnelik, et teid tunnen, 
miss Kandelhart". 

Noor neiu punastas. Ta ei teadnud enam, mis ta 
mõtlema pidi. 

„Selle päewapildi tõi keegi noor daam, kes enne 
Nizzas ja Genfis pansionis oli, Amerikasse. Daame nimi 
on Annie Thomson, ja miss Kandelhart tunneb —" 

„AH!" hüüdis neiu Kandelhart, kuna ta akti kõigest 
aru sai. „Annie Thomson oli tõeste minuga ühes Genfis, 
ja me olime wäga head sõbrannad. Ta wõttis minu pildi 
ühes, ja tema juures nägitegi siis mind?" 

„L)es", wastas King. 
„Ia muidugi saatis Annie mulle teie kaudu terwiseid 

ja andis teile minu adressi. Eks?" 
„Iust nii, kena lady, miss Thomfoniga olime wäga 

suured sõbrad, ja ta ütles mulle, et ta sõbranna huwitaw 
neiu olla, nii et ma kohe siia pidin, et teiega tuttawaks 
saada". 

„Nüüd siis teame kõik", lausus pangadirektor Kandel-
hart lõbusalt. 

„£>, te peate mulle weel mu sõbrannast jutustama, herra 
King, et ma ta teaks, kudas ta käsi teiselpool merd käib!" 
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„Heameelega. Ja kui ma tagasi sõidan, jutustan ma, 
mis siin nägin ja kuulsin. Olen wäga rõõmus, et mind siin 
majas nii lahkelt wastu wõeti." 

^Olete igal ajal meeldiw külaline, mr. King. Ma usun, 
et meil kord au on, teid õhtul wastu wõtta." 

King kumardas. „Au on minu pool, mr. Kandelhl.rt. 
Kuid oleksin wäga rõõmus, kui noored daamid nii lahked 
oleksid ja minuga teatri tuleksid. Mul on loosh —" 

Ehk küll kõik mr. Reginald Kingi rutulise kutse üle imes' 
tasid, olid nad ometi nõus. Mr. King oli seda ju nii liht­
salt öelnud. 

„Nii siis," ütles King ja tõusis püsti. „Ma tulen daa­
midele autos järele." 

„Kas herra v. Halling ka kaasa tuleb?" 
King naeratas imeliselt. 
„Herra v. Hallingit ei näe teie ligemal kaheksal päewal 

mitte — aga wõib olla, et ta siiski warem nähtawale tuleb." 
„0n ta ära reisinud?" küsis Hildeburg. 
„Seda mitte, kuid siiski natukeseks ajaks kadunud. Meie 

wedasime nimelt kihla —" 
„Kihlwedu ?" 
„Me wedasime kihla tuhande naela peäle, et mr. Halling 

end enese käsitööst mitte elatada ei suuda. Mr. Halling 
lubas aga kaheksa päewa nii elada, tõmbas lihtsa kuue selga 
ja läks —" 

„Ct kaheksa päewa töölist mängida?" hüüdis panga» 
direktor imestanult. ^Missugune mõte!" 

Hildeburg lausus tõsiselt: ,Mul tundub see wäga rumal 
nali olewat. Mõtle ometi, Susanne, rumala kihlweo pärast 
tormab ta alama rahwa hulka - hirmus!" 

„Kihlwedu õn tõsine asi!" rõhutas King. 
„Utstõit — siiski on ta rumal I" 
„Iäta teda rahule, Hilde!" Pangadirektor pani käe 

tütre käewarre peäle. 
King lahkus, istus natuke kohmakalt autosse ja sõitis ära. 
Peale tema lahkumist istusid teised kolmekesi weel tükk 

aega saalis. Hilde Kandelhart ei olnud v. Hallingiga kui­
dagi rahul. 

^Katsugu ta aga pärast. Kül ta siis näeb." 
„Hilde — ma arwan, et sul Hallingiga kord tõsi taga 

on!" ütles isa. 
Hilde naeratas pilkawalt. 
„On päris häda selle tüdrukuga! Halling on rikas ja 

lugupeetud mees — kena wälimuseqa — mis sa weel tahad?" 
„Mul on aega tüll." wastas Hilde upsakalt. 
Siis räägiti jälle Kingist, kelle nime nimetamise juures 

juba kõik naeratasid. Tahtmata tuletasid nad enesele tema 
kuiwa ärinägu meelde ning arwasid weel praegu tema iga» 
wai juttu kuulwat. 

„Imelit inimene 1" 
„Kuid aus. Kui wana ta õieti on?" 
Arwati umbes nelikümmendwiis kuni wiiskümmend. 
„%a on tõeste sind armastama hakanud, Hilde!" pilkas 

Susanne, kes nüüd rahulisemaks oli jäänud. 
Hildeburg punastas. „Mis sa küll ei räägi! Tal ei tule 

iialgi sarnane asi meelde, tuna sa sellest igal parajal juhtu-
misel kõneled. Ta tõi ainult terwitust ja—. Ainult ta paha 
tõneand lastis teda sarnasena paista—" 

„Na, na," lausus pangadirektor. „Kui ta tõsiselt selle 
peäle mõtleb, Hilde, pead sa tema ettepanekut kolm korda 
läbi kaaluma. Iseäranis wana ei ole ta mitte — selles wanu-
ses on nii mõnigi õnnelikult abielusse astunud. Neli kuni 
wiis miljoni on tal —mitte marka, waid dollarit—dollarit!" 

„Ta wahtis sulle otsa, nagu oleksid sa mõni madonna 
eht Mona Lisa Louwres! „Minu tena neiu — minu ilus 
lady, ma olen rõõmus, et teiega tuttawaks sain! Te olete 
tuhatkord ilusam, kui päewapildil!" Kas ei ole fee lihtsalt 
armastuse awaldus?" 

Hildeburg lõi pilkajale kergelt suu peäle. 
Ameriklase lihtsad sõnad ei olnud mitte täitsa tagajär­

jetuks jäänud. Muidugi ei wõinud keegi arwata, mis mõt° 
ted tal walge otsaesisie taga peidus olid. 

Talle tuli Norbert meelde, kes ometi palju ilusam, jul> 
gem ja peenem oli. Wõib olla wõtaks ta tema siiski, kui ta 

 

  
  
 

 

 

Senegali kütid Prantsuse wäerinnal. 

ühel heäl päewal ta kätt palub. Iseenesestki mõista — 
ameriklase! oli sellewastu tubliste tulda. 

Kui ta nüüd oma kullaga tuleks, — mis siis? Olgu 
ka inetu ja wana. Aga ta ei olnudki nii wäga wana ja 
inetu. Kes teda rauem silmitses, nägi tema silmis midagi 
iseäralist, energilist, heatahtlist ja lõbusat. Keda tema armas» 
tas, oleks wõinud temast kergeste jagu saada. Nii jäändas 
neiu Hildeburg Kandelhart mr. Kingi niihästi waimliselt 
kui ka kehaliselt. . 

Ta tundis enesel palawa olewat. Kas siis tõeste ju tund 
käes oli, mil ta mehele pidi minema? 

„Iumalaga, Hilde!" hüüdis Susanne Fredebaum akna 
juurest. 

„Wabanda.'" Ta andis talle suud. 
„Kes siis nii palju mõtleb, Hilde?" 
„Sa oled jälle lõbus, Susanne! Tore! Kes siis üle» 

üldse kurb on!" 
Jälle warjasid mure kortsud Susanne selget nägu. Ta 

naeratas kurwalt ja lahkus. 
Pangadirektor astus tütre juurde. „On kahjuks õige, 

mis rahwas konsul Fredebaumi kohta räägib. Ma kuulasin 
järele". 

Hildeburg ehmatas. 
„On siis asi halb?" 
„Wäga balb. Ma ei tahtnud sellest rääkida, nii kaua 

kui Susanne strn oli. Ma kardan —" 
„Ega ometi pankrott?" 
Pangadirektor nikutas pe^ga jaatawalt. 
„W5ib olla — meie ei wõi teada —" 
„Waene Susanne! Seal peame aitama, papa". 
„Muidugi. Aga sa tead, perekonna seltskondlik lugu» 

pidamine —" 
„Hirmus I" 
..Nagu ma kuulnud olen, on konsuliproual oma waran» 

dus, mis kindlustatud olla. Seal ei wõi wõlauskujaid " 
„Waata, papa — kõik ei ole ilmas siiski paha. Süsa ne 

ei pruugi koguni nii wäga kartlik olla. Kui ta ainult enne» 
mine —" 

„Mis?" 
„Ruyter tahab teda heameelega wõtta. See peab kiud» 

lustatud olema. Aga Susanne on nii imelik, nii —" 
„3lma et tal sellest aimu oleks, mis sündwias on? Kes 

wõib siis sel moel õnne leida?" • 
„Kuidas sina asja peale waatad, papa? Susanne on 

hullus seisukorras — ma nimetan seda enesekaitseks. Peab 
ta siis rahuliselt pealt waatama, kudas ta peigmees ära 
putkab?" 

„Hilde — sa oled tark tüdruk, kuid sul puudub selle eest 
midagi muud. Nimelt wastutuse ja autunne. Sul on ai» 
nult praktilised eesmärgid, ja sa ei wali abinõust, et aga 
nendeni pääseda I" (Järgneb.) 
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Kaewandis lääne wäerinnal 

Wndll Wntenem totuna elust. 
Montenegro kuningriik on üks kdigewäiksematest riikidest 

Balkani poolsaarel. See on maa täis kõrgeid mägesi, äh» 
wardawaid kaljust, metsikuid lõhestikta. Kesk neid korratuid 
kiwide ja kaljude kogust leiate kord siit, kord sealt lapikese 
haritud maad, nagu saarekese lainetawast kiwibemerest. 
ülepea on maa loomus niisugune, mis rahuliku töö, põllu» 
töö, tööstuse ja kaubanduse edenemist ei hõlbusta. Kuning< 
riigi idapoolses osas leiate peale wihmasadu peaaegu iga 
mõnesaja sammu pealt tormikiirusel mägedest koskedena 
alla karglewaid jõekest; riigi läänepoolne osa on aga selle 
wastu peaaegu päriselt ilma weeta. Ei ole mõnda aega 
wihma sadanud, siis kuiwal» ..d mäejõekefed ära, alalisi maa-
aluseid allikaid ei ole ja kae udes muutub wesi segaseks ja 
mudaseks. Tuleb siis juhtun, >,i wihma, siis koguwad seda 
elanikud, iga tilgakest ülikallil pidades. Põua ajal waher» 
dawad weised maas, janu pärast suremisel, ja ainsaks pää-
semisets on lumi kõrgetel mäelatwadel, kus ta ilmaski ära 
ei sula. Ja sellegi lume järele tuleb äkilisi kaljuseinu mööda 
hirmsale kõrgusele ronida. 

Et maa nii mägine on, siis on ka Montenegro kliima 
wäga mitmekesine. Sel ajal kus mägede latwast lumi ehib, 
õitsewad all mandlipõõsad, kaswawad wiigi», loorberi- ja 
mirdipuud, walmiwad wiinamarjad ja õitsewad lilled. 

Alles Wiimaste wiiekümne aasta jooksul on sõja-
kate montenegrolaste karm iseloom Pisut pehmemaks 
muutunud. Ennemalt aga pidas fee Slaawi tõugu rahwas 
wäsimata igawest sõdasi türklastega ja nende waen selle 
rahwa wastu ei ole kordagi weel kustunud, Nhtluguse sõja 
pärast olid montenegrolased juba harjunud alati walwel 
olema, ja sellepärast ei olnud neil ka wõimalik rahuliku 
tööga tegemist hakata tegema. Ja kas maksiski oma elu-
maja ja eluwiisi parandama hakata, kui igal ajal türklased 
wõisid tulla ja kõik su waranduse ära riisuda, häwitada, 
ära põletada.G 

Waremalt oli Montenegro ainult üks osa Serbia riigist. 
Kui aga 1389. a. kõik Serbia maakonnad Türgi alla sattu­
sid, jäi ainult Montenegro üksinda iseseiswaks, iseoma wa-
litsejate juhatuse all. üts nendest walitsejate^, Iwan Tsher-
nojewitsh nägi ära, et montenegrolastel pikapeale raskeks 
jääb türklastega lagendikkudel wõidelda ja andis sellepärast 
rahwale nõu endi majast lagendikul maha põletada ja pa-
r«m mägedesse minna. Nõnda montenegrolased ka tegid. 

Nad läksid mägedesse, mis neile türklaste kallaletungimiste 
puhul loomulikkudeks kindlusteks olid, kus neil palju parem 
wastu panna, türklaste! aga seda raskem wõidelda oli. 
Palju Türgi wägesi, keda sultanid Montenegro ärawõit» 
mata mägedele saatsid, said otsa kuristikkudes. Kaljunurga 
taga warjul olles põmmutasid montenegrolased neid kas 
ükshawal maha wõi ajasid oma äkilise tormijooksuga terwed 
salgad kuristikudesse. 

Mõisnikka ega ka muid teisa seisusi Montenegros ei ole, 
kuid iga montenegrolane on õnnelik kui inõni tema esiwa» 
nematest sõjakangelane on olnud. Isa-isa sõjakuulsus tõstab 
ka poja tähtsust. Wiimasel ajal on niisugustele tähtsatele 
inimestele hakatud riigiametis kohtast andma ja sel kombel 
tekib ka selles riigis, kus seni täielik ühesarnasus ja wend-
sus walitses, midagi kõrgema klassi taolist. 

Ennemalt Montenegros selgeid, kindlaid seadusi ei ol-
nud ja kõik kohtuasjad wenisid lõpmata kaua, iseäranis 
weel sellepärast, et montenegrolased hästi kangekaelsed ja 
jonnakad on. Kuid 1888. a. anti Montenegro keeles „Sea-
duseraamat" wälja, mis riigialama õigused ja kohused sel» 
geste ära määrab, ja nende seaduste Põhjal mõistetakse 
nüüd kohut. „Seaduseraamat" on juba hästi mõju rahwa 
eluwiiside peale suutnud awaldada, inimesed õpiwad ka 
ligimese õigusi austama ja ei pea enam toorest jõudu ain-
sats juhtiwaks seaduseks. 

Suurem osa montenegrolasi elatab ennast karjakaswa» 
tusest. Kari toidab ja katab terwet perekonda ning aitab 
teda ka maksust tasuda. Loomi, kuiwatatud liha, raswa, 
juustu, willa, wõid weetakse linna müügile, ja ülepea on 
waba karjase elu montenegrolasel enam loomu järele kui 
mõni muu kinnine amet. Karjas olemine edendab südidust, 
julgust, sõjakust, sunnib hädaohtudega wõitlema ja õpetab 
abinõust kudas wihatud türklastele kätte maksta. Niihästi 
noortel poistel kui ta neiudel tuleb juba lapsepõlwest peale 
weristest kokkupõrkamistest türklastega mägedes osa wõtta. 

Peaaegu iga perekond peab lambaid ja kitsest, kuna 
aga hobuste asemel hobueesleid tarwitawad, sest et wiima-
feö palju raskema toor maga tui fyobufeb TinblaU litfmb 
mäeteeradasi wõiwad edasi liikuda; härgasi tarwitatakse 
põldude harimiseks, lehmi aga trehwab wäga harwa. Leh-
made pidamine on ka sellepärast raske, et neile heinte seest tor-
kawad, terawad rohud wälja tulewad otsida, kuna aga kit» 
sed ja lambad niisuguse torkawa toiduga wäga hästi lepi-
wad. Sellepärast ei joo ka montenegrolased mitte lehma-
piima, waid lamba- wõi kitsepiima. 

Tuleb oma mägedes karjamaast puudu, siis ajawad 
montenegrolased sagedaste oma karja salaja albanlaste ja 
türklaste maa peäle karja, millele siis harilikult nende 
maade omanikkudega werised kokkupõrkamised järgnewad. 

Kõigest kitsa ribana ulatab Montenegro Adria mereni 
wälja, tuid selle eest on meri seal erakorraliselt kalarikas. 
Siin püütakse angerjaid, forellist ja iseäranis palju wäikfeid 
jardini sarnaseid kalu. Kalasaak on suur, kuid monteneg-
rolased ei oska neid hästi „sisfe teha" ja ei saa sellest selle-
pärast nii suurt kasu, nagu seda teistel tingimistel saaks. 

Kuna põldudeks kõlbulikku maad Montenegros kuigi 
palju pole, siis wõiwad ainult wähesed põllumeesteks olla. 
Nagu juba ütlesime, on see maa peaaegu üksainus kiwide, 
kaljude ja mägede meri, sellepärast on ka põllutöö siin ras-
kem kui kuskil mujal. Montenegrolane peab enne mulda 
otsima, siis selle kas enese wõi hobuecsli selgas kalju õtsa 
wedama ja alles järgmisel aastal saab ta sinna siis aia» 
wilja wõi tubakat istutada. HarNikku sigitawat maad lei-
dub wäga harwa ja seda peetakse kui kuida kalliks. Kõigest 
sellest hoolimata ou põllutöö wiimastel aastatel edenenud 
ja montenegrolaste elu sellepoolest ladusamaks muutunud, 
siiski tuleb wee' wäljarändamist ette, peaasjalikult liiga 
raskete maksude irast. 

Mis aga käsitöösse puutub, siis olid seni käsitöölisteks: 
kingseppadeks, tisleriteks, lukuseppaks j . n. e. Monteneg-
rus ainult wäljamaalased, sest et montenegrolased ise käsi-
tööd alatuks peawad. Kui nende praegune kuningas Nikolai 
neile soowitas ise kingsepatööd teha, hakkasid lõik monte-
negrolased wastu, öeldes: „Walitseja! meie esiwanemad 
raiusid türklasi, aga ei teinud saapaid! Kui meid tööle 
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Katkend 

õpetaja R. H u r t i matmisekõnest nende 
ühisel matmisel, kes Tallinna turul 16 
oktobril langenud, peetud Rahumäel 

20. oktobril 1905. 

„. . . Meie aga, kes meie weel elame, 

tahame oma wendade ja õdede haudade 

üle wabadusele wastu sammuda. Meie 

tahame nende mälestust selle läbi aus> 

tada, et meie kõik täna tõotame tõsiselt 

käed adra tulge panna ja tööd teha 

mehiselt, julgeste, wapraste; tööd teha 

igamees omas ametis, aga ka tööd teha 

meie suure riigi ja kodumaa uueste siin» 

nitamiseks. Ja seda tõotust tahame meie 

ka pidada, igaüks, olgu mele jõud ka 

kes teab kui wäikene. Edasi, Eesti rah' 

was, walgus on tõusnud! Kas näete 

seal kaugel päikest tõusmas?! Wastu 

päikesele, ta toob meile õunist waba-

dust! . ." v 

 

   

   
G Oskari ülcswõte. 

Rist 16. oktobri langenute mälestuseks Tallinna turul . 

sunnitakse, põgeneme Türgimaale!" Kuid wõõrale maale 
wälja rändanud montenegrolane muutub seal hõlpsaste kä» 
sitööliseks ja pakikandjaks, teeb, ühe sõnaga, lõik tööd ära, 
mida ta oma kodumaal põlgab ja häbeneb. 

Montenegrolased on waene rahwas, kuid uhke rahwas. 
Ilmaski ei kurda montenegrolane oma waesuseale ega palu 
armuandi. Rinnus põksub tal julge süda, pead hüiab ta 
alati kõrgel, astub kindlal sammul; ülepea on montenegro­
lane ilus ja uhke. Waesuse peale waatamata on tema riided 
ilusad, sõjariistad aga — tema kõigekallim warandus — 
sagedaste hõbedaga kaunistatud. Näljale, külmale, surinale 
— igaühele astub ta julgelt wastu, ainult orjust ega alan-
dust ei kannata ta ilmaski mälja. Paljud montenegrolased 
on elawa ettekujutuse, hea kõneanniga ja luuletundmusega. 

Montenegrolase pruuniks kõrwenud näost helgib wah» 
wus, tema paenduwad liikmed on erakorraliselt tugewad ja 
osawad kõigis liigutustes. Kus ka montenegrolane ei wiibi, 
mägedes, põllul, pealinnas Tsetinjes — alati on ta pealaest 
jalakannuni sõjariistus ja sõjaka wäljanägemista isegi rahu 
a\at, sellest hoolimata wõib aga iga reisija terwe Monte-
negrb hädaohuta läbi rännata, 'ilmaski ei tungita tema 
kallale ega tehta temale tüli. 

Ka erakorraliselt ausad on montenegrolased. Aknaid ja 
uksi ei panda ei päewal ega öösel kinni, ja wargust peetakse 
kõige alatumaks teoks. 

Wangihoones käidakse mängidega wäga pehmelt ümber: 
nad tõutawad päewa loojani, toidu ja aseme saawad sama-
sugused nagu kodus. {Wahid wangide järele ei walwa, sest 
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India ratsawäe tormijoots. 

Ohwitferma sõjawäljal wiibiwa feldmarshal Frenchi poja joonistus. 

Kuidas magab „werine sultan". 
Selle peale waatamata, et noor-

türklased sagedaste nõuküsimisega Abdul° 
tzamidi poole pöürawad, kardab neid 
siiski ^werine sultan" ja ootab nende 
poolt hirmsaid ootamatusi ja üllatusi. 

Iseäranis öösiti wäriseb sultan oma 
elu eest ja kardab, et iga minut palgatud 
mõrtsukad ilmuwad, kes ta ära tapawad. 

Ööseti seab ta sellepärast köit enese 
soowi järele sisse. 

Sultan ei maga mitte ühes maga» 
misetoas, waid — seitsmes. 

Keegi — isegi sultan mitte — ei tea, 
kus ta järgmise öö mööda saadab. 

Ka woodit) — milles ta magab — 
on iseäralised. Woodi on wastu seina 
poollängus, nii et sultan kõige wähemagi 
müra juures woodist wõib tarata. 

Kuid sellest ei ole weel küllalt; sul-
tan tegi magamisetoale ja sinna wii-
watele torridoridele raudplaatidest pöran-
dad, mis sultanile kõige kergemastki astu-
misest suure müraga teatawad. —u— 

et lindlad on, et nad ära ei jookse. Neil wõetakse süia-
riistad ära, sõjariistadeta aga montenegrolane kellegile 
nägu ei julge näidata, sest et seda wäga suureks häbiks 
peetakse. 

Montenegrolase iseloomulikuks jooneks on— palaw 
isamaa armastus. Ähwardab isamaad hädaoht, ei ole ai-
nustki inimest, noort ega wana, kes kohe sõjariistu katte ei 
wõiaks, ja, kodu saatuse hooleks jättes, oma mägesija oma 
wabadust kaitsema ei jookseks. 

Mitmed naised ja neiud panewad endid meesterahwa 
riide ja wõitlewad, ei sugugi halwemalt tui mehed. Niisu-
guste naistangelaste, niisama ta emade wastu, kelle pojad 
lahingus suurt wahwust üles näitanud, on montenegrolased 
iseäranis auplltlikud, muidu aga nad naisterahwast suurt 
lugu ei pea ja sünniwad teda peaaegu kõiki raskeid töösi 
tegema, ei hooli tema waewast ega ole tema wastu lahked. 
Selle eest aga kaitseb montenegrolane naisterahwa au ar-
mutadedalr. Juhtub keegi neidu teotama, siis on temal ta» 
ristuseks — surm, möödapääsemata; isegi naise, õele wõi 
tütrele öeldud häbemata sõna eest on montenegrolasel ain» 
saks wastuseks — kuul püstolist wõi mõõgahoup. 

Montenegrolased elawad wäga waeselt. Elumajaks on 
kiwidest kottu laotud onn, enamaste kolme seinaga, sest 
neljanda osa täidab taliu, mille najale ta ehitatud. Ahju 
ega torstent ei ole. Tuld tehtakse kesk tuba lõuka peal ja 
iuits läheb uksest wälja. Lõuka kohal ripub keti otsas katel, 
milles toitu keedetakse. Lõuka ümber kogub perekond tal» 
wel sojendama, wanaonu juttu wõi gusljari laulu kuulama. 

Suwel aga koguwad nooremad wainule, laulmise saa-
tel tantsu lööma. Tants muutub ikka elawamaks ja ela-
wamats, tantsijad tiljatawad wahel huilates, mehed tõm-
bawad wöö wahelt püstoli ia lasewad õhtu, 

Montenegrolased on Greeka-Katolitu usku ja peawad 
oma ustu kalliks. Tuleks wõõramaalasel loll mõte monte-
negrolase ustu pilgata, ootab teda kuul wõi jatagnui (Türgi 
mõõga) hoop. Montenegros elab ka muhamedlasi ja tato-
lillast, siiski on montenegrolased nende wastu lahked ja ei 
kiusa neid usu pärast. 

Alalised sõjad ei ole monlenegrolastele seni weel wõi-
mälust andnud hariduse peale mõtelda. Kuid wiimase 
aastakümne jooksul on rahwaharidus siiski kuninga Nikolai 
hoolitsuse tõttu edenema hakanud. Kooliõpetus on matsuta 
ja peale selle saawad õpilased ka kooliraamatud ja muud 
õpeabinõud hinnata. Praegusel ajal on juba igas suures 
külas kool ja montenegrolased ei lepi mitte enam palja 
kirjaostamisega, waid püüawad ka keskmist ja kõrgemat 
haridust saada. — rte. 

Kümme aastat 
sai neil päiwil täis suurtest ja põrutawatest sündmustest 
meie riigis, iseäraldi ka meie linnas. Nende mälestamiseks 
olgu siin mõni rida. 

Wene riigi ja ka üleüldises ajaloos jääb alaliselt üheks 
tähtsamaks päewaks 17. o k t o b e r 1905, mil meie riigile 
põhjusfeadus (konstitutsion) anti. See sündmus on käände-
kohaks Wenemaa käekäigus. Aga selle rõõmsa nähtufe töX' 
wal käisiwad kaasa nagu kurjad warjud selsamal ajal pea 
üle rügi liikuwad rahutused ja segadused, mis mitmelpool 
õieti weriseid jälgi järele jätsiwad. 

Kõige suuremaid otse T a l l i n n a s . Eestimaa suure-
male linnale on kümne aasta eest olnud lugudest mõrudam 
mälestus jäänud kui kusagil mujal. 14. oktobri rahutused 
ja 16. oktobri ^Tallinna werepäew" tõiwad niisuguseid kole» 
duši, mille kujulisi meie maa kannatusritas ajalugu muidu 
mitte ei tunne. 

Asjad, mis siis sündinud, on praegu alles mitmetpidi 
nagu udupeidus, millest ainult walimisi äärejooni tuntakse, 
wäga paljud nendest on aga saladuses ja jääwadki tüll wist 
selleks. Õtse niisamasugusel moel tui praegu kohutaw elu-
kalliduse ja toiduainete otsekohese puuduse häda rahwast 
nagu mõni saladuslik wereimeja kurnab wõi luupainaja 
rõhub, ilma et selle koleda eluta loomu õieti tunda oleks, 
on lugu ta Tallinna werepäewa ja selle ees täinud rüüsta-
mife sündmustega. Kui nõuta ja teadmata isegi Tallinna 
elanikkude juhtiw asutus, linna wolikogu, nende asjade kohta 
oli, näitab õige kujukalt Tallinna wolikogu telegramm sise-
miste asjade ministrile. See käib järgmiselt: 

„Selle kuu neljateistkümnendal päewal kell neli algasid 
linnas lõhkumised ja purustamised, mis terwe öö kestsid. 
Elanikkudel ei olnud mingisugust kaitset. Viieteistkümnendal 
läks linna omawalitsuse! tööliste abil korda rahu jälle jalale 
seada. Kuberner lubas sõjawäe uulitsatelt ära kutsuda. 
Kuueteistkümnendal sellekuu päewal, kui linna wolikogu 
parajalt linnas korrapidamise pärast tööliste wanematega 
läbirääkimisi pidas, lastis sõjawägi püssidega rahuliku rahwa-
kogu peale, kes linnakaitse küsimust harutas. Tapetuid ja 
haawatuid on wäga palju. Linna omawalitsus awaldab 
sügawat hukkamõistmist selle tegewuseta oleku kohta, mis 
neljate stkümnendal skp. olnud sündmusi lastis telkida, nii-
sama ka kuueteistkümnendal sündinud kurbade juhtumiste 
kohta; ühtlasi heidab linnaomawalitfus kõiksugu wastutuse 
selles asjas oma pealt ära. Linna elanikkude seas walitseb 
lõpmata põnew ärewus. 

Linnapea C. G. Hiatsintow." 
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Sündmuste õiglane ja asjakohane hindamine oli siis 
wõimata ja on ka nüüd. Ei maksa siin seda katsudagi, waid 
nimetame aga asjaosaliste ja pealtnägijate poolt sel ajal 
ilmunud kirjelduste järgi kõiges lüheduses mõnda asja. 

Et gaasiwabrik Oktobri keskel 1905. seisma pandud, 
oli linn täitsa pime, nagu seda minewal talwel jälle 
nägime. Seda seisukorda oma tuluks tarwitades, hak­
kasid iselaadi inimesed linnas meeletut häwitamise ja 
purustamise tegewust, mille siht ja otstarbe õtse mõis» 
täiuslik on ja millele keegi korrapidaja takistust ei 
teinud. Käratsedes ja möirgades käisid nad uulitsaid 
mõõda, purustasid nimelt Pikal ja tzarju uulitsal kõik 
poeaknad kirwestega, kiwidega ja kangidega ja lõhkusid 
pööraselt kõike mis ees oli. Pärast hakati ka riisuma: 
kroonu»wiinapoodidest,^ rewolwri» ja püssitauplustest ning 
uuri» ja kuldasjade kauplustest wõeti mis süda kutsus. Hil­
jemine pisteti Saksa teatrihoone põlema. Olid märatseja-
tel sõjariistad käes, hakkasid nad nendega paugutama, mit-
metel olnud suured Soome pussid käes. Terwe linn oli 
suures ärewuses, inimesed ei julgenud magada. Kuid täp-
misi ei tulnud seekord mitte. 

Järgmine päew oli linnas kurb ja rusuw. Et uute 
häwituste eest hoida, korraldati tööliste-kogu poolt linna-
kaitsejad; et aga kaitsemeestel sõjariistu ei olnud, ja neil 
järgnewal ööl sõjawäe-salkadega õõrumisi tulnud, ei saa-
nud nad oma ülesannet õieti täita. Nõuti linnawalitsuselt, 
et kaitselatele laskeriist» antaks. Kuna selle asja pärast 
alles kuberneriga läbirääkimisi peeti, oli õhtupoolel Uue-
turule mitme tuhande armuline rahwahulk kogunud, kus 
seisukorda arutati. Kõneldi laterna alt õunakasti otsast. 
Kõnede sisust ei walestata palju; mõned ütelused olnud küll 
õieti käredad. Paljud aga ei olnud sugugi mingile koosale-
kule kõnesid kuulama tulnud, waid juhtumisi sinna saanud, 
osalt tuli neid ka Jaani kirikust, kus parajaste pealelõunane 
jumalateenistus oli lõppenud (fee oli õhtul widewiku ajal). 
Korraga ilmus ringkonna-kohtu maja ette soldatite salk 
ja seadis end rahwahulga ümber poolringis laskewalmis. 
Kuna rahwakogus ikka weel kõneldi ja edasi»tagasi sebiti, 
kuuldus hüüdeid: „Minge laiali!" Seda korrati kohe weel. 
Kuuid hüüet wõisid ainult need kuulda, kes rahwahulga 
ääres seisid, need aga et saanud paksus rahwakogus laiali 
minna; kaugemal seisjad aga ei kuulnudki hüüdmist ja ei 
liitunud paigast; pealegi julgustati inimesi mõnelt poolt, et 
karta waja ei ole, sest kuberner olla koosolekut pidada luba» 
nud ja sellepärast ei tohtiwat soldatid lasta. 

Aga õige r u t t u laiali minemise käsu järele käis kui 
piksekärgatus soldatite-rea poolt püsside praksumine. Selle 
tagajärg oli kole l Rahwas langes maha tui hein wikati 
ees, üsna loogus. Koik langejad ei olnud küll kuulidest ta» 
batud, waid heitsid endid hirmuga maha, et nõnda elu hoida. 
Aga ikka saanud ka mõned maaslamajad kuulisi. . . 

Inimesed, kes jalalolles terweks jäänud, jooksid lohe 
kanges hirmus minema. Seda tegiwad ka kergemalt haa» 
watud, kellel selleks weel jõudu oli. Mõned elussejäänud, 
nimelt laternaposti ümber, olid aga surnukehade all, kust 
endid waewaga wälja kiskusid. 

Tallinna turuplats, kus muidu nii rõõmus elu kihas, 
näitas koledat p i l t i : mõne silmapilguga oli see weriseks 
lahinguwäljaks muutunud . . . Paukude järele tuli esiti 
kohutaw waikus, pärast kuuldus langenute suust tasaselt oi-
gamist. Surnukehad olid otse nii kui nad mõne silmapilgu 
eest elusalt seisnud; ühel naisterahwal lauluraamat kaen« 
las, ühel mehel ta wäikese pojukese käsi peos. Inimesi oli 
kohati päris lademes maas, wahest paarsada; õhtu wide-
wilus ei saadud esite aru, kes surnud, kes haawatud. M5-
ned olid mitmest kuulist tabatud, 5. 6 ja 7 haawaga. Koh» 
metuses ei märgatud esiotsa ka arstiabi nõutada, alles hil-
jem toodi arstisi, keda kätte saadi. Pea ilmusid ka inimesed 
käsilaternatega omakseid otsima. Aegapidi koristati surnud 
ja haawatud kõik ära, aga paksud wereloigud turu kiwide 
peäl näitasid weel järgnewal hommikul hirmsa loo jälgi. 
Mõnes kohas nähti ka inimese peaajusi maas olewat. . . 

Esimese hirmuga kõneldi linnas mitmest sajast surnust 
ja haawawst. Pärast selgus, et otsekohe surma saanuid 

umbes 30 oli olnud, raskematest haawatutest suriwad haige-
majades pea 27 ära, nii et ohwrite arw esite 57 o l i ; hiljem 
surnud weel mõni. Kergemalt haawatuid, kes pärast pära-
nesid, loeti saja ümber. 

Werepäewa sündmuse kurwaks, aga ka ülendawaks 
järelkajaks oli langenute matmine 20. oktobril, mille juures 
terwe linn jalal oli. Matuse rong kujunes niisuguseks, kui 
Tallinnas iganes pole nähtud. Rahwas kogus hommikul 
määratul hulgal turule, kuhu langenute puusärgid toodi, 
tapapaigale ülesseatud risti juurde. Terwes ümbruses lae-
netaw palja peadega rahwameri andis kadunutele au ja 
muusita saatel lauldi leinalaulu. Kella 11 ajal hakkas päratu 
pikk matuserong, milles mitukümmend tuhat inimest.ligi oli, 
Rahumäe surnuaia poole liituma. Puusärtidele pandud pär» 
gasi oli terwe kuhi, mida wankritega weeti. Igapidi awal-
dati leinarongile kaastundmust ja aupakkumist. Leinalipud 
lehwisid, rahwas kandis leinamärkisi, uulitsatel, kust rong 
läbi käis, põlesid aknate! küünlad. Majade seinad ja laterna» 
postid olid leinariidega kaetud. Surnuaiale jõudes laulis 
määratu osawõtjate hulk (25.000 laululehte oli trükitud, aga 
neist ei jätkunud kõigile) muusika saatel leinalaulust. Kolm 
õpetajat toimetasid matmist, õp. Hurt pidas wäga südamliku 
matusekõne. Pärast matusetalitust lauldi weel koorilaulust, 
peeti kõnest ja pandi pärgasi. Kõik 16. oktobri ohwrid maeti 
ühisele paigale, kuhu hiljem ilustuseks puud istutati. See 
koht kõneleb weel tulewatele põlwedele T a l l i n n a were-
p ä e w a st 16. oktobril 1905. H. P. 

 

Tagurlus. 
Dawid Haek. 

Wanker oli konnakarbist walmistatud. Kaksteisttümmend 
wahti oli temale ette rakendud, öökullid ja nahkhiired 
lendasid tema ümber kui auwahid. Nõnda sõitis Tagurlus 
päiiepäewa ajal maailmas ringi. Temnl oli tonnatarbis 
küllalt ruumi, sest nii suur tui ta ka näikse olewat, nii 
wäike, on ta. 

Älemnetult hüüdis ta walju, kriiskama häälega: 
„Ke^ on wõimu pool'st minu iarnanr? Kes wõib 

ennast jõu poolest minuga mõõta? Mina p,mestan päewa, 
mina warjutan ööd, m»na rõhun rahwad oma aüa, mina 
kütkestan maailma raudsete küttestega! Kes suudab mulle 
wastu panna? Kes jõuab mind takistada? Ja kes suudab 
minu wõimu murda?" 

„M—i—i—i—i—n—a!" wilistas ligidal seiswa wabriku 
auruwile. 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwamelemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata» 

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu * 5,TeadUS", 
Tallinnas. 

Meie Matsi järgmine (62.) söjanummer ilmub 
24. oktobril. 
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Mihkel Wene, 
Lohufoo w. 

Saksamaal ssjawangis. 

K u s t a w M a h k a t s , 
Narwast. 

Austrias sõjaw ängis. 

K u s t a w K o t t o , 
Narwast. Kiiesthaaw. KoduS 
pärand. W..Iaap. sõjas oln. 

Harri Rattur, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

L u d w i g Weske , 
Nehatu w. 

Teated puuduwad. 

   

Jakob Prunas, Jüri Marbek, Paul Kelder, 
Iõhwist. Luiste w. Kooraste w. 

Haawatud. Uueste fõjawäl. 15. now. lahingus langenud. Õlast haawatud. 

J ü r i B e n j a m i n , 
Juuru w. Georgi auraha 

saamiseks elle pandud. 

Hindrek Littosk, 
Wörumaal:. 

Saksamaal wangis. 

    

J a a n L o n n , 
Kihelkonnalt. 
Sõjawäljal. 

Aleksander Mangusson, 
Värnust. 

Söjalaewastilus. 

R u d o l f L i n t s , 
Narw »st. 

Ocorgi aumärgi saanud. 

J a a n T u u r , 
Põltsamaalt. W..Zaap. 

sõjas olnud. Sõjawäljal. 

J u h a n P u u n i k , 
Wallust. 

Sõjawäljal. 

 

J o h a n S a a r , 
Holstre w. 

Tegewas sõjawäes. 

I o h a < S i i l e m , 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

A n t o n S i r p , 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

J. Riitfon, 
Kihelkonnalt. 

Söjalaewastilus. 

I u h a n n e s K l e i n , 
Tammiku w. 

Tegewas sõjawäes. 
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Aleksander Penno, 
Loonalt. 

Tegewas sõjawäes. 

J. Kutt, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

O t t o U l j a s , 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

M i h k e l W e l w e , 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

August Allitfo, 
Tallinnast. 
Sõjawäljal. 

I . Aleksander Platow. 
; j Tegewas sõjawäes. 

A . K i n d l a m , 
wabal. Saaremaalt. 

Sõjawäljal. 

A . S o o n , 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

W a s s i l i S e p p , 
<Pidtla w. 

Sõjawäljal. 

Karl Halling. 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Kirst, 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

Adolf Pello, 
Liigwalla w. 

Tegewas sõjawäes. 

W a s s i l i E w e r t / 
Saaremaalt. | "j 
Sõjawäljal. . 

M a k s i m S e p p , 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

W a s s i l i M a s t . 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Plahwert, Karla Plahwert, Andrei Pärtel. Kustaw Kuningas, 
Nakwere kr. 9*öJu>ere kr. Nask. haa. Sõjalaewaslilus Pärnu tr. 
Sõjawäljal. watuna wiibib hospidalis. kirjutajaks. Sõjawäljal. 

Aleksander Soobit, 
Paidest. 

Tegewas sõjawäes, 

. ... 
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Uus abinõu haawatute edasi-
toimetamiseks. 

Sõjast tagasi tulnud maalikunstnik jutus: 
lad muu seas järgmise huwitawa lookese 

Kals tugewat, sõjariistus austerlast kan­
nawad meie haawatud soldatit käte peal. 

See oli wäga weider juhtumine: kaks 
tugewat Austria soldatit trehwasid meie 
haawatud soldatit ja hakkasid teda nuruma, 
et ta neid wangi wõtaks . . . 

Kudas ma saan teid wangi wõtta, was-
tas meie soldat. Teie näete, et ma paigastki 
l i i tuda ei saa . . . 

Säh sulle wiiskümmend kopikat, ainult 
w i i meid Wene wägede juurde, wastasid 
austerlased. Meie kanname sind käte 
peal . . . 

Soldat oli nõus, ja austerlased kandsid 
ta meie staabi. 

Ajalehtedest. 

Kaukasia wäerinnal weetakse haawatuid wahel ees° 
lite selgas. 

Nähtawaste sünnib sedasama ka wahel ida°wäe> 
rinnal. 

„Satir.". 

Taktika. 
Lahingus Molodelshno ääres tõmba» 

sid mele soldatid. Saksa ratsawäelasi 
laga ajades, saapad jalast, ja wiskasid 
maha, et kergem taga ajada oleks. 

Ajalehtedest. 

Selgub, et mitte ainult austerlased põgenemise puhul 
sõjariistu ja -moona maha ei jäta; waid ka Wene sol-
datid wiskawad saapad jalast „et mõnusam lipata oleks". 

Märgata on ainult wäike wahe: austerlased wiska» 
wad püssid käest, kui W e n e l a s t e eest jooksewad, 
meie soldatid aga wiskawad saapast jalast, kui saks-
l a s t e j ä r e l jooksewad. 

Ja kui sakslased kirjutawad, et wenelased j o o k s e ' 
wad , p e a a e g u a l a s t i j a p a l j a j a l u , siis on 
neil muidugi õigus, ainult — teisest küljest. 

„Satir.". 

^Adwokadi juures. 

 

Adwokadi koer oli kassi taga ajades naabrimajasfe jooks» 
nud ja seal mitmed klaasasjad purustanud. Majaproua läheb 
adwokadi juurde. 

„Kas wõin ma kahju'eest, mis koer tegi, tasu nõuda?" 
küsib ta. 

„Muidugi, andke kahjutasu nõudmine koera omaniku 
wastu rahukohtusse." 

„See oli teie koer, herra adwokat." 
„ I a palju maksawad need klaasasjad?" 
.̂Kaks rubla." 

„Noh, siis oleme tasa: minu nõu andmine maksab nii» 
sama palju." 

Wäiksed halbtused 
eht 

inimene, kes omal elu tahab wõtta. 
Belgia nali, 

(Raudtee metsas. Ümberringi — inimesehingegi. I lmub 
inimene, kes omal elu tahab wõtta). 

„Mu meel on nukker, olen surmani wäsinud ja kõigest 
ära tüdinenud. Elu on täis halbtust. Nende seas on 
suuri, keskmist ja wäikseid. Suured, need on — tühised 
asjad, keskmisi — wõib weel wälja kannatada, aga waik-
feid — brr . . . Näed, oli mul kopsupõletik (suur halbtus). 
Lesisin kolm nädalat, ja oligi möödas. Nüüd aga walutab 
mul praegu konnasilm (wäike halbtus), ja mo saan weidra 
walu all kannatada ega näe nendel piinadel enam lõppu. 

Teine näitus. Ma kaotasin naise. Noh, naise leiab 
alati. Kuid ma kaotasin rahakoti. Waat' rahakotti ei leia 
juba ilmaski. Naise leidsin ma tõeste (suur halbtus) ja sain 
sel kombel kaks ämma kaela peäle. Teie arwate wist, et see 
hirmus õnnetus on. Ei sugugi! Ma wõin nende eest 

warjul hoida. Aga, waat', praegu on mul kaela peäl kirp 
ja hammustab mind, kudagi ei saa ma teda kinni püüda, 
ja waat', see ajab meeleheitmiseni. Uskuge mind, wäikseid 
halbtust on palju raskem ärakanda kui suuri. Nad otsekui 
kuhjawad üksteise peäle, nagu paisuwad. Juba tuleb wih° 
ma, ja teil ei ole kuskile warju minna, sealtsamast on tikud 
niiskeks läinud ja teie ei saa neid põlema tõmmata, juba 
lõite prillid katki, sealtsamast läks praad kõrwema, wõi 
mängitakse naabruses wiiulit ja sealtsamast paiskab auto» 
mobil teid poriga üle, tolmutera lendab silma, saabas 
pigistab — ühe sõnaga, wäikseid halbtust ei jõua üles luge-
dagi; nad rühiwad üksteise kannul. Waat', mispärast ma 
wäsinud olen ja üheainsa suure, kuid lühikese halbtusega 
kõigist nendest tuhandetest igapäewastest piinadest tahan 
lahti saada. (Wõtab palitu maha ja istub roobaste 
wahele). Mõne minuti pärast peab rong tulema ja ma 
saan wiimaks ometi sellest wiletsast elust lahti, sest ma ar-
wau, see kord juba räbalaste ei lähe. Ma olen juba kat» 
funud: ostsin rewolwri. Tulin koju ja alles siis märkasin, 
et padrunid olin ostmata unustanud. Kauplusesse tagasi 
minna? Kuid wäljas oli päris koerailm, ja pealegi ei salli 
ma wiiwitusi. Ning lõingi siis seekord käega. Teinekord 
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Õnn. 

M e e s : „Sa ütlesid täna jutu fees emale, 
et sa warsti kolmkümmend aastat wanaks saad! 
Ja kui ma aasta eest sind kostsin, ütlesid enese 
kahekümne kahe aastase olewat." 

N a i n e : „OH kui ruttu aeg õnnes lendab!" 

mõtlesin üles puua, aga, naela seina sisse tagudes, lõin omal 
kibedaste pöidla peäle ja haamer kukkus maha. Ei salli ma 
wiiikseid halbtust, need wõiwad mu pööraseks teha. (Waa» 
tab kella). Weel wiis minutit. Mu i näib, nagu istuksin 
ma siin terwe igawese aja juba! (Läheb weel minut mööda. 
Et aega wiita, hakkab ta wilistama ja siis fõrmekiiüni 
puhastama. Kuid peatab äkki). 

^Noh, kus siis rong jääb, kurat wõtaks! Kas siis fee 
kord weel hiljemaks jääb kui harilikult? Ei, weel kaks 
minutit. (Heidab roobaste peäle, lamab mõne minuti ja 
hakkab siis plotskit keerama. Vahepeal läheb taewas pil» 
wesse ja langewad mõned wihmapiisad). 

„Noh, juba hakkab wihma sadama! Ja wihmawarju 
pole mul, nagu harilikult kaasas. (Waatab ülesse.) Sajab 
tubliste ja ei lähe nii pea üle. Ja rongi ei ole ikka weel. 
(Waatab kella). Jumaluke, laseb kui oawarrest! Ei, seda 
ma enam ei kannata-!" 

(Tõuseb ülesse, tõmbab palitu selga ja paneb suurte 
sammudega minema). 

Kahe kopika pärast. 
Arkadi Awertshento westelugu. 

Nimelt selle summa pärast läkski kõik elu kalliks ja al-
gas meeletu tormijooks esimese järgu tarbeainete, teise 
järgu tarbeainete ja, isegi, kolmanda järgu tarbeainete 
peale. . . 

Raske oli mul selles kõiges selgusele jõuda, aga sisti, 
ikkagi — jõudsin. 

Kui woorimees Joonas Pljugajew esimest korda kuulis, 
et teesiortsjoni ja saia hind kaks kopikat kallimaks oli läi­
nud — kohkus ta wiha pärast soolasambaks, siis aga rak-
satas kui pikne üle terwe teemaja: 

„Mis asi see hüütakse, lubage küsida?! Mis see on?! 
See tähendab, et inimesel särk seljast tõmmata, wõi nii? 
Mis sa kõigest kaks kopikat wõtsid? Parem rebind minu 
käest juba miljoni! Mis siis — rebi! Sured, hauda ei 
wii, wereimeja niisugune I!" 

„Mine juba, mine. Ei ole ilus sõimata." 
„Muidugi et lähen! Lähen näh!" karjus wäljaaetaw 

woorimees. „Aga seda asja ma nõnda ei jäta." 
Ja ei jätnudki. 

„Woorimees! Balti waksalisse." 
„Poolteist rubla, herra!" 
„Oled sa meelest ära!?" 
„Mis meil, wäikeste! inimestel, põhjust, meelest ära 

minna. Warandust ei ole nii palju, et peast segaseks minna. 
Wõi weel siin meelest ära minna. . • Hea, kui nõndagi läbi 
saaks. Raswa ei lähe juba — tänu Jumalale, tui hinge 
saad sees hoitud. Aga nüüd on asi sihuke, et, he r r a . . . et 
kui kõik kalliks on läinud, siis odawamalt kudagi ei wõj. ,," 

J a woorimees karjus nii, et sõitjal piinlik algas. 
„Sõida juba, kuramus, pagan sinuga." 
J a sõitiski, kuigi südames sapp kees. 
^Masuurikad, paganad," mõtles ta. „Kas wõi elusalt 

nüliwad naha seljast. „Roh, oodake. . ." 
Woorimees oli — %oona§ Pljugajew. <5õitia — ela­

wate lillede kaupluse omanik Trepatshew. 

„Nende hrüsantemide eest 25 rubla? Olge ikka. . . 
Oleks weel mis eest. Siin pole kahtekümmendki." 

„Ei wõi. lhind on niisugune. Praegusel ajal, teate, on 
kõik kallis; näe, woorimehed rebiwad niisugust hinda, et kole 
kohe." 

„Mis puutuwad siia woorimehed? Ega woorimehed 
neid kaswata. Ennemalt maksid hrüfantemid ikka 7 rubla 
tosin, aga nüüd — kudas nii äkki? . . . " 

„Jah, ei ole midagi parata." 
„Oleks weel mis eest. Ostan naisele. Sünnisiäewaks, 

Jätke juba odawamalt." 
„Ei wõi. Kõik on kallimaks läinud. Woorimehed. Ja 

ülepea, kõik." 
..See ei ole sugugi ilus teie poolt. Noh, andke peale." 
Elawate lillede kaupluse omanik oli — Trepatshew. 

Ostja — köösner Tjutin. 

Külaonu ei ole sõjaajal kordagi linnas käinud ja ei tea, 
mis moodi suurtükk wälja näeb. Kord wõtab ta julguse 
rindu ja sõidab linna, seenepütt ja siga wankril. Lasna-
mäest alla tulles näeb ta laadaplatsil kroonumeeste harju» 
tust suurtükkidega ja hobustega, mis päris sõja moodi wälja 
näeb. Korraga kihutawad soldatid otsekohe külaonu wankre 
poole. Külaonu wõtab mütsi peast ja karjub juba eemalt: 
„Knlla paid kroonumehed! Jätke mu hing weel sisse, mul 
on kodu weel kaks elus siga ja suur püti täis wõid, need 
toon teile, tui elusse jätate". —icit— 

„Selle boa eest 300 rubla. Lööge ometigi ristigi ette." 
„Meil, prõua, pole põhjust risti ette lüüa. Oleme ammu 

juba ristitud, jah. Aga nüüd on ju kõik kalliks läinud. 
Lillesi, näituseks, olete katsunud osta?" 

„Mis jaoks peaksin neid ostma — mulle kingitakse. Aga 
ainult waremalt maksis see boa kakssada, mitte rohkem." 

..Kakssada?" naeratas köösner Tjutin mõrudalt. „Oi, 
kudas te eksite, prõua!" 

Köösner ei waletanud. Ostja, ilus mustajuustega 
Mussja, kalakaupleja Haphapowi altkäe-uaine, eksis tõeste: 
boa maksis ennemalt sada rubla. 
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„Nuh, pange paberi sisse," ütles 
Mussja pahaselt. „Ma tean nüüd, mis 
ma teen." 

„Mufs ja! Ma annan sulle nii tui 
nii juba ligi kaheksasada kuus l Kas itta 
weel wähe!" 

„Wähe?l Arwad õige nüüd weel 
need ajad olewat, mil nael loomaliha 
10 kopikat maksis? ! Ei, wennake . . . 
Kas annad mulle esimesest kuupäewast 
poolteisttuhat wdi..." 

„Mussja ! l Mussjake 1! Ära sedasi 
ähwarda l Hea küll, hea tü l l ! Sa tead 
ju, et ilma sinuta elada ei wõi ! " 

Ndnda kõneles kalakaupmees Hap> 
hapow. 

Koju sõites pomises t a : 
„tzea tüll . . . Küll ma neile kura» 

ditele näitan, kudas Luukas õlut pruulib." 

Ajalehtedest; 
..Eila tuli Haphapowi kalakauplufes 

tragikalit juhtumine ette. Rohkearwu-
liste ostjate silma all suri kubermangu 
sekretäri abikaasa Atuliua Mnogih süda» 
merabandusesse. 

Kauplusesse astus ta täielikult terwena ja elurõõmsana, 
waatas ringi ja astus kalamarja tündri ette, küsides, kui 
palju maksab. Waewalt oli sell hinda nimetanud, kui naiste» 
rahwas wankuma loi, kätega ohtu rabas, korises ja sealsa-
mäs elutalt, peaga õtse kalamarja tündri sisse kukkus. Kui 
õnnetu wälja tõmmati, oli ta juba päris surnud. 

Peame tähendama, et see nelja päewa kohta juba kol< 
mäs äkilise surma juhtumine Haphapowi kaupluses on, ja 
surma põhjus on ikka üks — südamerabanduse 

Ja mütelda ainult: poleks teemaja pidaja teeportsjoni 
ja saia hinda kahe kopita W0rd tõstnud, poleks midagi selle-
sarnast olnud! 

Keeruline asi — see elu, ja ainult meie, mõttetargad, 
suudame seda järjekorda selgitada. , R . Satir." 

 

  

T ü r g i k r a n t s : , 
sai kõigest 30 hõbeseeklitl" 

B u l g a r i a m u r i 

Oi, palju raha sa said! 50 miljoni! Juudas 

„3«h, aga selle eest andsin ma ka terwe rahwa ära!' 

Unistus » 
tr 

Tulewiku ajaleht nr. 1. 
„Unistufe" juhtkiri. 

Kuna Wenemaal tõsine wabadus walitsemas on, siis on 
ajalehtede lugijate arw muinaslooliku kiirusega kaswanud. 

Ei ole enam peaaegu külagi, kus oma edumeelne aja> 
leht ei ilmu. 

Kõik on riigis lõige paremas korras! 
Weyemaal on täielik konstitutsion makswusel, nagu 

Inglismaal. 
Meie oleme wabad. 
Meie isik on täieste puutumata. 
Vabameelseid uuendusi tuleb kui rahet. 
Kodanikud on rõõmujowastuses. 
Enamus meie parlamentis on kadettidest pahempoolsem. 
Linnawahid on haritud ja ullatawad oma Viisakusega. 
Terwel Wenemaal ei ole mitte üht shandarmi. 
Polilika-wangihooned on täis tõfiwenelasi, kes kolme» 

kuulise kinniistumise järele oma eksimõtteid kahetsewad ja 
ägedate konstitutsionalistidena wälja tulewad. 

Ministeriumiale awaldatakse igal uulitsal usaldust. 
Igapäew peetakse rahulikku miitinguid, kus sisemise põli» 

tika küsimust arutatakse. 
Sagedaste astuwad ministrid miitingudel kõnelejatena 

üles ja lõpetawad oma wabameelfed kõned mürisewa kae* 
plagina all. 

Ajakirjandus on täieste waba. 
„Now. Wremja" kirjutab tuliselt juutide poolt; juutide 

küsimus ongi peajoontes juba lahendatud. 
Sotsialdemokratid on kõigesõbralikumas läbikäimises 

haritud ja armuliku poletseidepartemanguga. 
Ülepea peame tunnistama, et õnnelikul Weuemaa uuen-

damise ajajärgul elame. 
Politikalises mõttes oleme juba wabamad tui inglased. 

T e l e g r a m m i d . 
(Traadita telegrafi kaudu.) 

Saratowist. Eila tuli siin erakorraliselt haruldane 
juhtumine ette — suri saja-aastane neiu. Esimene surma» 
juhtumine Wenemaal wiimase kolme aasta jooksul. Elani» 
kude meeleolu on rõhutud! Teatawaste wõib professor 
Metshnikowi poolt 1915. aastal ülesleitud surematuse seerumi 
abil inimeseelu kolmesaja, arwatawaste isegi wiiesaja aasta 
veale pikendada. Seda surmajuhtumist seletawad arstid sel» 
lega, et kadunu kogemata ajalehest kirjelduse leidnud Poo-
lamaa fõjapõgenejatest 1915. a. Et nende seas ka tema 
sugulased olnud, siis mõjunud need koledused, mis põgene» 
jad läbi elama pidanud, nii kangeste ta peale, et — ta 
peaaju halwatuse sai. 

Linnaelanikud, kes mitmel aastal surnuid pole näinud, 
on kohkunud. 

Odessast. Eila sai keegi harimata linnawahi selle 
jultunud teoga toime, et kellegi wiletsas riides möödamineja 
wastu jäme oli. Asi läheb kohtusse. Kõrgemates ringkon» 
dades öldakse wäga pahane politseiniku üle, kes kodaniku 
isiku puutumatust julgenud rttwetada. Linnawahti ähwar­
dab 6°kuuline wangihoone karistus. 

Pe t rograd is t . Rahwahariduse ministerium jätkab 
oma agarat tegewust üleüldise maksuta õpetuseandmise sisse­
seadmise alal. Ministeriumi kindel arwamine on, et hari» 
dus kasulik on, aga mitte kahjulik, nagu ennemalt arwati. 

Trükiasjade peawalitsus pühitses eila oma jubileumit. 
Pidustusest wõtsid osa kõik pahempoolsete ajalehtede 

toimetajad ja tänasid palawates kõnedes peawalitfuse esita» 
jäid, nende püüde eest Wenemaal täielikku sõnawabadust sisse 
seada. 

„Unistuse" toimetaja-wäljaandja A l b i n ow. 
„Popr. Strek". 
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Suhkru ja petroleumi puuduse puhul. 

 

   

 

 

„Mats, kuule, on seal uus pilditeater lahti tehtud, wõi mis need inimesed muidu nii rüsinal tungiwad?" 

Atst loogika. 

Wäike Ats seisab aptegi ees ja tunneb sellest suurt lõbu. 
et ühtelugu öökella tõmbab. 

Wihaselt tormab wiimaks-«p^Nisor aptegist wälja ja 
käratab wäikse rahurikkuja peäle. 

„Kurjawaimu poiss", kisendab ta, „mis on sul selle 
kella kallal ühtelugu kiskumist?" 

„See on aga ometi öökell", kaitseb ennast Ats, sealjuures 
wihafest rohufegajast aupaklikule kaugusele taganedes. 

„Igatahes, sa wõrukael", peab see kinnitama. 
„ I a praegu on päewaaeg, eks ju, h^rra?" 
„Seda näeb iga pime, sa rumal poiss". 
„Noh, mis on siis teil selle järele öökellaga tegemist?" 

hullab Ats ja teeb sääred. 

Kohtus. K o h t u n i k : „Teie wõite tunnistada, et 
kaebealune kaebajat lojuseks nimetas?" 

T u n n i s t a j a : „Seda ma ei kuulnud. Aga et kae-
baja tõeste lojus on — seda wõin ma kinnitada". 

Pehmendaw põhjus. Koh tun ik : „(3t selle ülikonna 
warastanud olete, tunnistate nõnda siis! . . . On teil ehk 
weel midagi teatada, mis teie karistust pehmendada wõPs?" 

K a e b e a l u n e : „Ia muidugi—west ei is tu sugugi 
hästi!" 

Rahukohtus. „Teie kaebate, et kaebealune teid resto» 
ränis teoga teatanud, kaebealune aga kinnitab, et ta ainult 
sõnaga teotanud". 

„Nõnda jah, kohtunikuherra. Tuleb nagu oleks sõnaga, 
aga ikka on teoga". 

„Ma ei saa aru". 
„Ta teotas mind „Sõna'ga", ajalehega, mis lugemiseks 

kepi küljes oli. Wastu pead lõi". 

Koera ergud. „ Kuulge, mis fee tähendab; juba koi-
mandat korda loen ma ajalehe kuulutustest, et teil koer ära 
jooksnud?" 

„ Iah, sellest saadik, kus mu tütar laulutundisi hakkas 
wõtma, ei taha need loomad enam minu juures seista!" 

Sõbrannad omakeskil. „Minu peigmees ütleb, et ta 
terwe päewa minu peale mõtleb". 

„Noh, nüüd on ka päewad hästi l ü h ikse dl" 
Taktika. „Ütle, mispärast sa kapellmeistri peale nii 

pahane oled? Ainult sellepärast/ et ta sind uulitsal 
musutas?" 

„Nimelt! Ise kapellmeister, — ja nii wähe takti-
tundmist! . ." * 

S õ j a p õ g e n e j a : „Neli last, tööd ei ole . . . Aidake, 
arstiherra." 

A rs t : „Näidate keelt!" 

4«»B. B««a. fcCEiypeiQ. Wastutaw toimetaja Jakob Jaasa". WLiiaandia J. Muni. W. Schifferi trull. TallinuH» 
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